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A Verdy é uma marca brasileira, nascida em 2008 com o objetivo de contribuir para o 
belo mundo do paisagismo. Em 2022 foi apresentada ao mundo carregando na bagagem 
alguns dos pontos fortes de seu país. 
Mais do que conhecer as linhas de vasos e acessórios, conheça o Brasil!

Verdy is a Brazilian brand, born in 2008 with the aim of contributing to the beautiful world 
of landscaping. In 2022 it was presented to the world carrying in the luggage some of our 
country’s strenghts. More than knowing the lines of planters and accessories, get to 
know Brazil!   

Verdy es una marca brasileña, nacida en 2008 con el objetivo de contribuir al hermoso 
mundo del paisajismo. En 2022 se presentó al mundo llevando en su equipaje algunas 
de las fortalezas de su país. Más que conocer las líneas de macetas y accesorios, 
¡conozca Brasil!
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ALCANTARA

1

2

3

BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

JEANS
JEANS
JEANS

VINHO
WINE
VINO

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

BRANCO
WHITE

BLANCO

BEGE
BEIGE
BEIGE

VERMELHO
RED

ROJO

AZUL ÍNDIGO
INDIGO BLUE
AZUL ÍNDIGO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES EFEITO MÁRMORE | MARBLE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO DE MÁRMOL

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

Situada no Estado do Maranhão, é conhecida como “a cidade que parou no 
tempo” pois guarda um conjunto de mais de 300 construções coloniais, muitas 
em ruínas, mas como um paradoxo hoje abriga a sede da base de lançamento 
de foguetes do Programa Espacial Brasileiro, abrindo portas para nosso futuro.
Em 1948, a cidade, no seu aniversário de 300 anos, foi tombada como Cidade
Histórica e Monumento Nacional pelo IPHAN.

Located in the state of Maranhão, it is known as "the city that stopped in time" because it has a set of 
more than 300 colonial buildings, many in ruins, but as a paradox today it houses the headquarters of the 
Brazilian Space Program's rocket launch base, opening doors to our future. In 1948, the city, on its 300th 
anniversary, was listed as a Historical City and National Monument by IPHAN.

Ubicada en el Estado de Maranhão, es conocida como “la ciudad que se detuvo en el tiempo” porque 
posee un conjunto de más de 300 edificios coloniales, muchos en ruinas, pero como una paradoja hoy 
alberga la sede de la base de lanzamiento de cohetes del Programa Espacial Brasileño, abriendo las 
puertas a nuestro futuro. En 1948, la ciudad, en su 300o aniversario, fue catalogada como Ciudad 
Histórica y Monumento Nacional por el IPHAN.

1 2 3

24 cm
9 ²⁹⁄₆₄ in
50 cm
19 ³¹⁄₆₄ in
29 cm
11 ²⁷⁄₆₄ in
20 cm
7 ⁷⁄₈ in
20 L
5,28 gal

28 cm
11 ¹⁄₃₂ in
75 cm
29 ¹⁷⁄₃₂ in
33 cm
12 ⁶³⁄₆₄ in
20 cm
7 ⁷⁄₈ in
40 L
10,57 gal

32 cm
12 ²³⁄₃₂ in
100 cm
39 ³⁄₈ in
37 cm
14 ¹¹⁄₁₆ in
20 cm
7 ⁷⁄₈ in
63 L
16,64 gal
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1

AMAZONAS

2

3

1 2 3

59 cm
23 ¹⁵⁄₆₄ in
31 cm
12 in
67 cm
26 ³⁄₁₆ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
38 L
10,04 gal

47 cm
18 ¹⁄₂ in
34 cm
13 ³⁄₁₆ in
55 cm
21 ²¹⁄₃₂ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
38 L
10,04 gal

27 cm
10 ⁵⁄₈ in
21 cm
8 ¹⁷⁄₆₄ in
35 cm
13 ²⁵⁄₃₂ in
21 cm
8 ¹⁷⁄₆₄ in
7 L
1,85 gal

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

Amazonas é um enorme estado no norte do Brasil, com território coberto em 
sua totalidade pela maior floresta tropical do mundo, a Amazônia. Ela é a principal 
fonte de biodiversidade neotropical e cerca de 20% do oxigênio presente no planeta 
tem origem na floresta amazônica. Na floresta existem tribos indígenas isoladas que 
ainda não tiverem contato com outras civilizações.

Amazonas is a huge state in northern Brazil, with territory covered in its entirety by the largest tropical forest 
in the world, the Amazon. It is the main source of neotropical biodiversity and about 20% of the oxygen 
present on the planet comes from the Amazon rainforest. In the forest there are isolated indigenous tribes 
that have not yet had contact with other civilizations.

Amazonas es un enorme estado en el norte de Brasil, con territorio cubierto en su totalidad por la selva 
tropical más grande del mundo, la Amazonía. Es la principal fuente de biodiversidad neotropical y cerca 
del 20% del oxígeno presente en el planeta proviene de la selva amazónica. En la selva habitan tribus 
indígenas aisladas que aún no han tenido contacto con otras civilizaciones.

PRETO
BLACK

NEGRO

OCRE
OCHER
OCRE

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

BEGE
BEIGE
BEIGE

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

30Ø rodizio 30Ø rodizio
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CAPITÓLIO

1

2

1 2

33 cm
12 ⁶³⁄₆₄ in
80 cm
31 ¹⁄₂ in
38 cm
14 ⁶¹⁄₆₄ in
28 cm
11 ¹⁄₃₂ in
65 L
17,17 gal

34 cm
13 ²⁵⁄₆₄ in
100 cm
39 ³⁄₈ in
39 cm
15 ²³⁄₆₄ in
28 cm
11 ¹⁄₃₂ in
92 L
24,31 gal

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

É uma pequena cidade mineira que tem destaque graças as suas maravilhas 
naturais: belas cachoeiras caindo em rios de água transparente, esverdeada, uma 
linda flora e cânions, podendo chegar a mais de 20 metros de altura no entorno do 
lago de Furnas, um dos maiores lagos artificiais do mundo. 

It is a small mining town that stands out thanks to its natural wonders: beautiful waterfalls falling into rivers of 
transparent, greenish water, beautiful flora and canyons, reaching more than 20 meters in height around 
Furnas lake, one of the largest artificial lakes in the world. 

Es una pequeña ciudad de Minas Gerais que se destaca por sus maravillas naturales: hermosas cascadas 
que caen en ríos de aguas transparentes y verdosas, hermosa flora y cañones que alcanzan más de 20 
metros de altura alrededor del lago Furnas, uno de los más grandes lagos en el mundo. 

MARROM
BROWN
MARRÓN

OCRE
OCHER
OCRE

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

GRAFITE
DARK GREY 

GRAFITO

VINHO
WINE
VINO

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

1

1- PRATO DE USO EXCLUSIVO PARA LINHA CAPITÓLIO, VENDIDO SEPARADAMENTE. 
NÃO POSSUI RESERVATÓRIO DE ÁGUA.

SAUCER FOR EXCLUSIVE USE FOR CAPITÓLIO LINE, SOLD SEPARATELY. 
DON'T HAVE A WATER RESERVOIR.

PLATO DE USO EXCLUSIVO PARA LA LÍNEA CAPITÓLIO, SE VENDE POR SEPARADO.
NO TIENE DEPÓSITO DE AGUA.
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FERNANDO DE NORONHA

1

1

41 cm
16 ⁹⁄₆₄ in
72 cm
28 ¹¹⁄₃₂ in
50 cm
19 ¹¹⁄₁₆ in
25 x 31 cm
9 ²⁷⁄₃₂ x 12 ¹³⁄₆₄ in
100 L
26,42 gal

Com uma rica biodiversidade, o arquipélago é muito importante para toda a 
fauna marinha do Nordeste brasileiro. A área também é considerada de extrema 
importância para a reprodução de aves marinhas e representa um local de alimentação 
e descanso para espécies migratórias como baleias, tartarugas e maçaricos.

With a rich biodiversity, the archipelago is particularly important for the entire marine fauna of the Brazilian 
Northeast. The area is also considered of extreme importance for the reproduction of seabirds and 
represents a feeding and resting place for migratory species such as whales, turtles and sandpipers.

Con una rica biodiversidad, el archipiélago es muy importante para toda la fauna marina del Nordeste 
brasileño. El área también es considerada de extrema importancia para la reproducción de aves marinas 
y representa un lugar de alimentación y descanso para especies migratorias como ballenas, tortugas y 
playeros.

BRANCO
WHITE

BLANCO

BEGE
BEIGE
BEIGE

VERMELHO
RED

ROJO

AZUL ÍNDIGO
INDIGO BLUE
AZUL ÍNDIGO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES EFEITO MÁRMORE | MARBLE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO DE MÁRMOL

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.
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FORTALEZA

1

2

3

BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

GRAFITE
DARK GREY

GRAFITO

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

Praias de mar esverdeado, orla movimentada, artesanato, show de humor 
e muita música local como o Forró é que tornam esta cidade ideal para quem 
gosta de natureza e cultura. Os nomes de suas ruas foram iniciativas da população 
local, retratando assim a história de muitas famílias que ali viveram.

Beaches with greenish seas, busy shores, handicrafts, humor shows and lots of local music like Forró make 
this city ideal for those who enjoy nature and culture. The names of its streets were initiatives of the local 
population, thus portraying the history of many families that lived there.

Playas con mares verdosos, riberas concurridas, artesanía, espectáculos de humor y mucha música local 
como Forró hacen de esta ciudad ideal para quienes disfrutan de la naturaleza y la cultura. Los nombres 
de sus calles fueron iniciativas de la población local, retratando así la historia de muchas familias que 
vivieron allí.

OCRE
OCHER
OCRE

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

1 2 3

30 cm
12 ¹⁄₆₄ in
30 cm
11 ¹³⁄₁₆ in
36 cm
14 ¹¹⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
19 L
5,02 gal

34 cm
13 ²⁵⁄₆₄ in
45 cm
17 ²³⁄₃₂ in
41 cm
16 ⁹⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
38 L
10 gal

94x29 cm
37 ¹⁄₆₄ x 11 ²⁷⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
99x35 cm
38 ³¹⁄₃₂ x 13 ³⁷⁄₆₄ in
90x26 cm
35 ⁷⁄₁₆ x 10 ¹⁵⁄₆₄ in
45 L
11,89 gal

25x25 rodizio 25x25 rodizio jardineira rodizio
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BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

GRAFITE
DARK GREY

GRAFITO

VINHO
WINE
VINO

MARROM
BROWN
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OCRE
OCHER
OCRE

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

1

2

É a única cidade de tríplice fronteira do Brasil, possui uma das maiores cataratas 
do mundo com 275 quedas d’água.
Possui um centro de preservação de aves, que foram recuperadas do tráfico de 
animais, hoje considerado o mais importante da Mata Atlântica. Além disso, possui 
a usina hidrelétrica que mais produz energia no mundo.

It is the only triple border city in Brazil, it has one of the largest waterfalls in the world with 275 waterfalls.
It has a center for the preservation of birds, which were recovered from the trafficking of animals, today 
considered the most important in the Atlantic Forest. In addition, it has the hydroelectric plant that produces 
the most energy in the world.

Es la única ciudad de triple frontera en Brasil, tiene una de las cascadas más grandes del mundo con 275 
cascadas. Posee un centro de preservación de aves, que fueron recuperadas del tráfico de animales, hoy 
considerado el más importante de la Mata Atlántica. Además, cuenta con la planta hidroeléctrica que más 
energía produce en el mundo.

FOZ DO IGUAÇU

1 2

50 cm
19 ¹¹⁄₁₆ in
50 cm
19 ¹¹⁄₁₆ in
56 cm
22 ³⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
95 L
25,10 gal

50 cm
19 ¹¹⁄₁₆ in
80 cm
31 ¹⁄₂ in
56 cm
22 ³⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
169 L
44,65 gal
45Ø pé fixo45Ø rodizio

ou pé fixo

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.
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GRAMADO

1

2

3

4 1 32

38 cm
14 ⁶¹⁄₆₄ in
35 cm
13 ²⁵⁄₃₂ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
30 L
7,93 gal

39 cm
15 ²³⁄₆₄ in
65 cm
25 ¹⁹⁄₃₂ in
45 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
62 L
16,38 gal

38 cm
14 ⁶¹⁄₆₄ in
50 cm
19 ¹¹⁄₁₆ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
46 L
12,15 gal

40 cm
15 ³⁄₄ in
80 cm
31 ¹⁄₂ in
46 cm
18 ⁷/₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
83 L
21,93 gal

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

Conhecida como a Europa brasileira, esta cidade da Serra Gaúcha, tem suas 
ruas floridas, originalidade das colônias, natureza, gastronomia e um dos melhores 
chocolates do país, assim como malhas, artesanato e móveis.
Além do famoso Festival do Cinema Brasileiro, que acontece todos os anos, a cidade 
também realiza o evento Natal Luz que é reconhecido com um dos melhores espetáculos 
natalinos.

Known as the Brazilian Europe, this city in the Serra Gaúcha, has its flowery streets, originality of the 
colonies, nature, gastronomy and one of the best chocolates in the country, as well as knitwear, handicrafts 
and furniture. In addition to the famous Brazilian Film Festival, which takes place every year, the city also 
hosts the Natal Luz event, which is recognized as one of the best Christmas shows.

Conocida como la Europa brasileña, esta ciudad de la Serra Gaúcha, tiene sus calles floridas, la 
originalidad de las colonias, la naturaleza, la gastronomía y uno de los mejores chocolates del país, 
además de géneros de punto, artesanías y muebles. Además del famoso Festival de Cine Brasileño, que 
se realiza todos los años, la ciudad también es sede del evento Natal Luz, reconocido como uno de los 
mejores espectáculos navideños.

BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

JEANS
JEANS
JEANS

GRAFITE
DARK GREY

GRAFITO

VINHO
WINE
VINO

MARROM
BROWN
MARRÓN
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OCRE
OCHER
OCRE

BRANCO
WHITE

BLANCO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

4

30Ø rodizio 30Ø rodizio 30Ø rodizio 30Ø rodizio
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BEIGE

GRANITO
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GRANITO

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

JEANS
JEANS
JEANS

GRAFITE
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GRAFITO

VINHO
WINE
VINO
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OCRE
OCHER
OCRE

BRANCO
WHITE

BLANCO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

1

2

3

É a capital nacional das flores, pois é responsável pela produção de 40% de todas 
as flores e plantas ornamentais no Brasil. Os campos de flores são abertos para visitação 
e acontece todo ano uma exposição de plantas que recebem milhares de pessoas para 
ver mostras de paisagismo, danças folclóricas, chuva de pétalas e shows.

It is the national capital of flowers, as it is responsible for the production of 40% of all flowers and ornamental 
plants in Brazil. The flower fields are open to visitors and every year there is an exhibition of plants that 
welcome thousands of people to see shows of landscaping, folk dances, rain of petals and shows.

Es la capital nacional de las flores, ya que es responsable por la producción del 40% de todas las flores 
y plantas ornamentales de Brasil. Los campos de flores están abiertos a los visitantes y hay una exposición 
de plantas cada año que recibe a miles de personas para ver paisajismo, bailes folclóricos, lluvia de 
pétalos y espectáculos.

HOLAMBRA

1

38 cm
14 ⁶¹⁄₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
46 cm
18 ⁷⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
65 L
17,17 gal
30Ø rodizio

2

40 cm
15 ³⁄₄ in
47 cm
18 ¹⁄₂ in
48 cm
18 ⁴⁵⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
100 L
26,41 gal
30Ø rodizio

3

42 cm
16 ¹⁷⁄₃₂ in
16 cm
6 ⁷⁄₆₄ in
48 cm
18 ⁵⁷⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
35 L
9,24 gal
30Ø rodizio

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.
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JOINVILLE

1

5 6 7

2

3

4 1 32 4 5 6 7

19 cm
7 ³¹⁄₆₄ in
40 cm
15 ³⁵⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
12 L
3,17 gal

19 cm
7 ³¹⁄₆₄ in
40 cm
15 ³⁵⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
15 L
3,96 gal

34x12 cm
13²⁵⁄₆₄ x4²³⁄₃₂ in
15m
5 ²⁹⁄₃₂ in
40x18 cm
13²⁵⁄₆₄ x4²³⁄₃₂ in
34x12 cm
13²⁵⁄₆₄ x4²³⁄₃₂ in
5 L
1,32 gal

17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
30 cm
11 ¹³⁄₁₆ in
23 cm
9 ¹⁄₁₆ in
17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
7 L
1,85 gal

24 cm
9 ²⁹⁄₆₄ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in
30 cm
11 ¹³⁄₁₆ in
17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
3 L
0,79 gal

17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
30 cm
11 ¹³⁄₁₆ in
23 cm
9 ¹⁄₁₆ in
17 cm
6 ¹¹⁄₁₆ in
10 L
2,64 gal

11 cm
4 ²¹⁄₆₄ in
16 cm
6 ⁷⁄₆₄ in
25x17 cm
9²⁷⁄₃₂ x 6¹¹⁄₁₆ in
14 cm
5 ³³⁄₆₄ in
2 L
0,53 gal

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

A variedade de cenários é riquíssima, passando por praias e manguezais, também 
é conhecida como a cidade das Flores devido a influência da cultura alemã com 
o cuidado das plantas. Além do turismo, é considerado o principal polo industrial do 
estado catarinense, Joinville também está entre as 50 melhores cidades do País no setor.

The variety of scenarios is extraordinarily rich, passing through beaches and mangroves, it is also known as 
the city of Flowers due to the influence of German culture with the care of plants. In addition to tourism, it is 
considered the main industrial center in the state of Santa Catarina, Joinville is also among the 50 best cities 
in the country in the sector.

La variedad de escenarios es muy rica, pasando por playas y manglares, también es conocida como la 
Ciudad de las Flores debido a la influencia de la cultura alemana con el cuidado de las plantas. Además 
del turismo, es considerada el principal polo industrial del estado de Santa Catarina, Joinville también está 
entre las 50 mejores ciudades del País en el sector.

BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

JEANS
JEANS
JEANS

VINHO
WINE
VINO

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

BRANCO
WHITE

BLANCO

BEGE
BEIGE
BEIGE

VERMELHO
RED

ROJO

AZUL ÍNDIGO
INDIGO BLUE
AZUL ÍNDIGO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES EFEITO MÁRMORE | MARBLE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO DE MÁRMOL
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BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

JEANS
JEANS
JEANS

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

BRANCO
WHITE

BLANCO

BEGE
BEIGE
BEIGE

VERMELHO
RED

ROJO

AZUL ÍNDIGO
INDIGO BLUE
AZUL ÍNDIGO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES EFEITO MÁRMORE | MARBLE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO DE MÁRMOL

1

2

3

Pitoresca cidade do interior amazonense, Maués é conhecida internacionalmente como 
a “Terra do Guaraná” pois é o maior produtor do Brasil e exporta cerca de 300 ton/ano. 
Seu povo, com características predominante indígenas,  preserva sua cultura através do 
modo de ser, da culinária exótica, das lendas, do artesanato local e da riqueza da cultura 
Saterê-Mawe. 

Picturesque city in the interior of Amazonas, Maués is internationally known as the "Land of Guaraná" as it is 
the largest producer in Brazil and exports about 300 ton/year. Its people, with predominantly indigenous 
characteristics, preserve their culture through their way of being, exotic cuisine, legends, local crafts and the 
richness of the Saterê-Mawe culture. 

Pintoresca ciudad del interior de Amazonas, Maués es conocida internacionalmente como la "Tierra 
del Guaraná", ya que es el mayor productor de Brasil y exporta cerca de 300 ton/año. Su gente, con 
características predominantemente indígenas, preserva su cultura a través de su forma de ser, cocina 
exótica, leyendas, artesanía local y la riqueza de la cultura Saterê-Mawe. 

MAUÉS

1 2 3

27 cm
10 ⁵⁄₈ in
40 cm
15 ³⁄₄ in
33 cm
12 ⁶³⁄₆₄ in
24 cm
9 ²⁹⁄₆₄ in
21 L
5,55 gal

31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
60 cm
23 ⁵⁄₈ in
37 cm
14 ⁹⁄₁₆ in
24 cm
9 ²⁹⁄₆₄ in
40 L
10,57 gal

33 cm
12 ⁶³⁄₆₄ in
70 cm
27 ⁹⁄₁₆ in
39 cm
15 ²³⁄₆₄ in
24 cm
9 ²⁹⁄₆₄ in
54 L
14,27 gal

25Ø simples 25Ø simples 25Ø simples

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.
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PANTANAL

1
5

6
7

8

2

3

4

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

É um bioma brasileiro localizado no Centro-Oeste do Brasil. Considerado uma 
Reserva da Biosfera, pela Unesco, por possuir diversas espécies da fauna e flora 
mundial. É considerada a maior planície alagada do mundo, com 80% de sua área 
inundada em épocas de chuva.

It is a Brazilian biome located in the Central-West of Brazil. Considered a Biosphere Reserve, by Unesco, 
for having several species of the world's fauna and flora. It is considered the largest wetland in the world, 
with 80% of its area flooded during rainy seasons.

Es un bioma brasileño ubicado en el Centro-Oeste de Brasil. Considerada Reserva de la Biosfera, por 
la Unesco, por albergar varias especies de la fauna y flora del mundo. Es considerado el humedal más 
grande del mundo, con el 80% de su superficie inundada durante las temporadas de lluvias.

1 32 5 6 7 8

33 cm
13 ³⁄₁₆ in
65 cm
25 ²⁵⁄₆₄ in
40 cm
15 ³⁵⁄₆₄ in
25 cm
9 ¹⁄₁₆ in
55 L
14,53 gal

33 cm
13 ²⁵⁄₆₄ in
65 cm
25 ²⁵⁄₆₄ in
40 cm
15 ³⁵⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
55 L
14,53 gal

45 cm
17 ²³⁄₃₂ in
22 cm
8 ²¹⁄₃₂ in
51 cm
20 ⁵⁄₆₄ in
20 cm
7 ⁷⁄₈ in
21 L
5,55 gal

31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
50 cm
19 ¹⁹⁄₆₄ in
37 cm
14 ⁹⁄₁₆ in
23 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
37 L
9,78 gal

29 cm
11 ²⁷⁄₆₄ in
35 cm
13 ²⁵⁄₃₂ in
36 cm
14 ¹¹⁄₆₄ in
21 cm
8 ¹⁷⁄₆₄ in
20 L
5,28 gal

31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
50 cm
19 ¹⁹⁄₆₄ in
37 cm
14 ⁹⁄₁₆ in
23 cm
9 ¹⁄₁₆ in
37 L
9,78 gal

64x19cm
25¹³⁄₆₄ x7³¹⁄₆₄ in
22 cm
8 ²¹⁄₃₂ in
70x26 cm
27 ³⁄₄ x 10 ¹⁵⁄₆₄ in
60x17 cm
23 ⁵⁄₈ x 6 ¹¹⁄₁₆ in
21 L
5,55 gal

37 cm
14 ⁹⁄₁₆ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
43 cm
16 ⁵⁹⁄₆₄ in
23cm
9 ⁹⁄₆₄ in
25 L
6,61 gal

4

BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

GRAFITE
DARK GREY

GRAFITO

JEANS
JEANS
JEANS

VINHO
WINE
VINO

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

OCRE
OCHER
OCRE

BRANCO
WHITE

BLANCO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS 
COLORES SOLIDO

GRAFIATO | RUSTIC | RUSTICO

BRANCO
WHITE

BLANCO

BEGE
BEIGE
BEIGE

VERMELHO
RED

ROJO

AZUL ÍNDIGO
INDIGO BLUE
AZUL ÍNDIGO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES EFEITO MÁRMORE | MARBLE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO DE MÁRMOL

JEANS
JEANS
JEANS

BEGE
BEIGE
BEIGE

MARROM
BROWN

MARRÓN

VINHO
WINE
VINO

CORES EFEITO PEDRA| STONE EFFECT COLORS 
COLORES EFECTO PIEDRA

LISO | SLEEK| LISO

25Ø simples 25Ø simples 25Ø simples 25Ø simples 25Ø simples 25Ø simplesGRAFIATO
RUSTIC

RUSTICO

LISO
SLEEK
LISO
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1

2

3

4

Eleita em 2006 pela cidade com céu azul mais perfeito, a cidade é cercada de mar e 
montanhas e ainda possui o monumento que é considerado uma das Sete Maravilhas 
do Mundo, o Cristo Redentor. A estátua foi ideia de um padre francês para homenagear 
a ideia de fé que tem o povo brasileiro. 

Elected in 2006 for the city with the most perfect blue sky, the city is surrounded by sea and mountains 
and still has the monument that is considered one of the Seven Wonders of the World, Christ the Redeemer 
(Cristo Redentor). The statue was the idea of a French priest to honor the idea of faith that the Brazilian 
people have. 

Elegida en 2006 como la ciudad con el cielo azul más perfecto, la ciudad está rodeada de mar y 
montañas y aún conserva el monumento que es considerado una de las Siete Maravillas del Mundo, el 
Cristo Redentor. La estatua fue idea de un sacerdote francés para honrar la idea de fe que tiene el pueblo 
brasileño. 

RIO DE JANEIRO

1 2 3 4

37 cm
14 ⁹⁄₁₆ in
35 cm
13 ²⁵⁄₃₂ in
42 cm
16 ¹⁷⁄₃₂ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
30 L
7,93 gal

41 cm
16 ⁹⁄₆₄ in
50 cm
19 ³¹⁄₆₄ in
46 cm
18 ⁷⁄₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
60 L
15,85 gal

63 cm
24 ⁵¹⁄₆₄ in
80 cm
31 ¹⁹⁄₆₄ in
68 cm
26 ⁴⁹⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
220 L
58,12 gal

60 cm
23 ⁵⁄₈ in
40 cm
15 ³⁄₄ in
73 cm
28 ⁴⁷⁄₆₄ in
45 cm
17 ²³⁄₃₂ in
112 L
29,59 gal

BEGE
BEIGE
BEIGE

GRANITO
GRANITE
GRANITO

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

JEANS
JEANS
JEANS

GRAFITE
DARK GREY

GRAFITO

VINHO
WINE
VINO

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

OCRE
OCHER
OCRE

BRANCO
WHITE

BLANCO

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

30Ø rodizio 30Ø rodizio 45Ø pé fixo 45Ø rodizio
ou pé fixo

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.
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MARROM
BROWN
MARRÓN

OCRE
OCHER
OCRE

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

1

4

2

5

3

1 42 53

32 cm
12 ¹⁹⁄₃₂ in
35 cm
13 ²⁵⁄₃₂ in
43 cm
16 ⁵⁹⁄₆₄ in
31 cm
12 ¹³⁄₆₄ in
30 L
7,93 gal

52 cm
20 ¹⁵⁄₃₂ in
50 cm
19 ¹¹⁄₁₆ in
66 cm
25 ⁶³⁄₆₄ in
45 cm
17 ²³⁄₃₂ in
116 L
30,65 gal

52 cm
20 ¹⁵⁄₃₂ in
80 cm
31 ¹⁄₂ in
70 cm
27 ⁹⁄₁₆ in
45 cm
17 ²³⁄₃₂ in
224 L
59,18 gal

59 cm
23 ¹⁵⁄₆₄ in
99 cm
38 ³¹⁄₃₂ in
82 cm
32 ⁹⁄₃₂ in
53 cm
20 ⁵⁵⁄₆₄ in
400 L
105,68 gal

94x29 cm
37 ¹⁄₆₄  x 11 ²⁷⁄₆₄ in
30 cm
11 ³⁹⁄₆₄ in
100x34 cm
38 ³¹⁄₃₂  x 13 ²⁵⁄₆₄ in
70X30 cm
27⁹⁄₁₆ x 11³⁹⁄₆₄ in
60 L
15,85 gal

BEGE
BEIGE
BEIGE

CIMENTO
CEMENT

CEMENTO

GRAFITE
DARK GREY 

GRAFITO

VINHO
WINE
VINO

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

SÃO PAULO

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

Centro financeiro do país está entre as cidades mais populosas do mundo e 
alguns bairros tem sua história marcada pela presença de imigrantes. Tem a maior 
oferta cultural da América do Sul com muitos museus, centros culturais, bibliotecas, 
diversidade gastronômica, cinemas e teatros. O Estado de SP concentra 34,4% do valor 
da transformação industrial e emprega por volta de 3.000.000 de trabalhadores na 
indústria. 

The country's financial center is among the most populous cities in the world and some neighborhoods have 
a history marked by the presence of immigrants. It has the largest cultural offer in South America with many 
museums, cultural centers, libraries, gastronomic diversity, cinemas and theaters. The State of SP concentrates 
34.4% of the value of industrial transformation and employs around 3,000,000 workers in the industry. 

El centro financiero del país se encuentra entre las ciudades más pobladas del mundo y algunos barrios 
tienen una historia marcada por la presencia de inmigrantes. Tiene la oferta cultural más grande de 
Sudamérica con muchos museos, centros culturales, bibliotecas, diversidad gastronómica, cines y teatros. 
El Estado de SP concentra el 34,4% del valor de la transformación industrial y emplea alrededor de 
3.000.000 de trabajadores en la industria. 

jardineira rodizio
-

45Ø pé fixo45Ø rodizio
ou pé fixo

30Ø rodizio

16



1

2

3

4

Conhecida como a capital nacional do agronegócio, é a maior produtora de 
soja do Brasil. Rodeada por cachoeiras, rios e paisagens inesquecíveis, a cidade 
ganhou esse nome acolhedor de um grupo de pioneiros que conversavam à beira 
do rio Lira. Chegaram à conclusão de que, mesmo diante de tanto trabalho a ser feito, 
um sorriso nos lábios seria sempre um incentivo à luta do dia a dia e que aquela terra 
os inspirava a isso.

Known as the national capital of agribusiness, it is the largest soy producer in Brazil. Surrounded by 
waterfalls, rivers and unforgettable landscapes, the city got its welcoming name from a group of pioneers 
who chatted along the Lira River. They concluded that, even in the face of so much work to be done, a smile 
on their lips would always be an incentive to the day-to-day struggle and that that land inspired them to 
do so.

Conocida como la capital nacional de la agroindustria, es la mayor productora de soja de Brasil. 
Rodeada de cascadas, ríos y paisajes inolvidables, la ciudad recibió su nombre de bienvenida de un 
grupo de pioneros que conversaban a orillas del río Lira. Llegaron a la conclusión de que, aún frente a 
tanto trabajo por hacer, una sonrisa en sus labios siempre sería un aliciente para la lucha del día a día y 
que esa tierra los inspiró para hacerlo.

SORRISO

1 2 3 4

34 cm
13 ²⁵⁄₆₄ in
60 cm
23 ⁵⁄₈ in
43 cm
16 ⁴⁷⁄₆₄ in
30 cm
11 ¹³⁄₁₆ in
80 L
21,14 gal

32 cm
12 ¹³⁄₃₂ in
45 cm
17 ²³⁄₃₂ in
38 cm
14 ⁴⁹⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
44 L
11,62 gal

35 cm
13 ²⁵⁄₃₂ in
20 cm
7 ⁷⁄₈ in
41 cm
16 ⁹⁄₆₄ in
25 cm
9 ²⁷⁄₃₂ in
22 L
5,81 gal

77x33 cm
30⁵⁄₁₆x12⁶³⁄₆₄ in
20 cm
7 ⁷⁄₈ in
85x40 cm
33¹⁷⁄₆₄ x 5³⁄₄ in
68x23 cm
26⁴⁹⁄₆₄ x 9¹⁄₁₆ in
30 L
7,93 gal

CIMENTO
CIMENT

CIMENTO

JEANS
JEANS
JEANS

GRAFITE
DARK GREY

GRAFITO

MARROM
BROWN
MARRÓN

CORES EFEITO PEDRA | STONE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO PIEDRA

OCRE
OCHER
OCRE

BEGE
BEIGE
BEIGE

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES SÓLIDAS | SOLID  COLORS | COLORES SOLIDO

jardineira rodizio25x25 rodizio 25x25 rodizio 30x30 rodizio

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.
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1 2 3

1 2 3

15 cm
5 ²⁹⁄₃₂ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in
18 cm
7 ³⁄₃₂ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in

15 cm
5 ²⁹⁄₃₂ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in
18 cm
7 ³⁄₃₂ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in

15 cm
5 ²⁹⁄₃₂ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in
18 cm
7 ³⁄₃₂ in
12 cm
4 ²³⁄₃₂ in

BRANCO
WHITE

BLANCO

CIMENTO
CEMENT

CEMENTO

CINZA GRANITO
GRANITE

 GRANITO

TERRACOTA
TERRACOTTA
TERRACOTA

CORES | COLORS | COLORES

VITÓRIA

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

Vitória, capital do Espírito Santo, encanta com sua combinação de beleza natural e vida 
urbana. A cidade cativa com suas praias douradas e o horizonte pontilhado de arranha-
céus. O centro histórico preserva a rica herança colonial, com construções coloridas e 
ruas de pedra. A cultura capixaba floresce em festivais, culinária à base de frutos do mar 
e a receptividade dos locais. Vitória é a síntese de um estilo de vida vibrante e conectado 
com a natureza, envolta em cenários deslumbrantes.

Vitória, the capital of Espírito Santo, enchants with its blend of natural beauty and urban life. The city 
captivates with its golden beaches and a skyline dotted with skyscrapers. The historic downtown preserves 
its rich colonial heritage, featuring colorful buildings and cobblestone streets. Capixaba culture thrives 
through festivals, seafood-based cuisine, and the locals' friendliness. Vitória epitomizes a vibrant lifestyle 
intertwined with nature, all within the embrace of stunning scenery.

Vitória, la capital de Espírito Santo, encanta con su mezcla de belleza natural y vida urbana. La ciudad 
cautiva con sus playas doradas y un horizonte salpicado de rascacielos. El centro histórico conserva su 
rica herencia colonial, con edificios coloridos y calles empedradas. La cultura capixaba prospera a través 
de festivales, cocina basada en mariscos y la amabilidad de la gente local. Vitória personifica un estilo de 
vida vibrante entrelazado con la naturaleza, todo dentro del abrazo de un paisaje impresionante.

18

PLANO DIAGONAL PIRAMIDAL



28,5 cm
11 ⁷⁄₃₂ in
14 cm
5 ³³⁄₆₄ in
2,5 L
0,6 gal

REGADOR CIRCULAR

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.

*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

BRANCO
WHITE

BLANCO

BEGE
BEIGE
BEIGE

VERMELHO
RED

ROJO

AZUL ÍNDIGO 
INDIGO BLUE
AZUL INDIGO 

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES EFEITO MÁRMORE | MARBLE EFFECT COLORS | COLORES EFECTO DE MÁRMOL
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25x25
(COM RODÍZIOS)
(WITH CASTERS)
(CON RUEDAS)

MEDIDAS
(cm)

MEASUREMENTS
(in)

25x25 cm

9²⁹⁄₆₄ x 9²⁹⁄₆₄ in
30x30 cm

11¹³⁄₁₆ x 11¹³⁄₁₆ in
100x30 cm

3¹⁵⁄₁₆ x 11¹³⁄₁₆ in
30Ø

12¹⁄₆₄ x 112¹⁄₆₄ in
45Ø

17²¹⁄₆₄ x 17²¹⁄₆₄ in
45Ø

17²¹⁄₆₄ x 17²¹⁄₆₄ in
33x33cm

12⁵¹⁄₆₄ x 12⁵¹⁄₆₄ in

0,5 l
13 gal

0,7 l
18 gal

2 l
53 gal

1 l
26 gal

2 l
53 gal

2 l
53 gal

1 l
26 gal

120 kg
265 lb

120 kg
265 lb

120 kg
265 lb

120 kg
265 lb

200 kg
441 lb

500 kg
1103 lb

120 kg
265 lb

Fortaleza 1 e 2
Sorriso 1 e 2 Sorriso 3

Holambra 1, 2 e 3
Gramado 1, 2, 3 e 4

São Paulo 1
Amazonas 1 e2 

São Paulo 2
Foz do Iguaçu 1
Rio de Janeiro 4 

São Paulo 2 e 3
Foz do Iguaçu 1 e 2
Rio de Janeiro 3 e 4

Fortaleza 1 e 2
Sorriso 1, 2 e 3

São Paulo 5
Fortaleza 3

Sorriso 4

RESERVATÓRIO
(litros)

RESERVOIR
(gal)

CAPACIDADE
(kg)

CAPACITY
(lb)

ADEQUADO PARA
SUITABLE FOR

ADECUADO PARA

30x30
(COM RODÍZIOS)
(WITH CASTERS)
(CON RUEDAS)

30
(COM RODÍZIOS)
(WITH CASTERS)
(CON RUEDAS)

45
(COM RODÍZIOS)
(WITH CASTERS)
(CON RUEDAS)

JARDINEIRA
(COM RODÍZIOS)
(WITH CASTERS)
(CON RUEDAS)

35Ø

13³¹⁄₃₂ x 13³¹⁄₃₂ in

1 l
26 gal

120 kg
265 lb

Holambra 1, 2 e 3
Gramado 1, 2, 3 e 4

São Paulo 1
Amazonas 1 e 2

Rio de Janeiro 1 e 2

SIMPLES
(REDONDO)

(ROUND) 
(REDONDO)

SIMPLES
(QUADRADO)

(SQUARE)
(CUADRADO)

25Ø

9²⁷⁄₃₂ x 9²⁷⁄₃₂ in

1 l
26 gal

120 kg
265 lb

Pantanal 1, 2, 3, 4, 
5 e 6

Maués 1, 2 e 3

SIMPLES
(REDONDO PEQUENO)

(SMALL ROUND) 
(REDONDO PEQUEÑO)

45
(PÉS FIXOS)
(FIXED FEET)
PIES FIJOS

PRATOS DISPONÍVEIS NAS CORES DOS VASOS
SAUCERS AVAILABLE IN THE COLORS OF THE PLANTERS
PLATOS DISPONIBLES EN COLORES DE LAS MACETAS

PRATOS COM RESERVATÓRIO DE ÁGUA E SISTEMA ANTI-DENGUE
SAUCERS WITH WATER RESERVOIR AND ANTI-MOSQUITO SYSTEM

PLATOS CON DEPÓSITO DE AGUA Y SISTEMA ANTIMOSQUITOS

PRATOS COM 
RESERVATÓRIO
ANTIDENGUE.
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MÓDULO JARDIM VERTICAL | VERTICAL GARDEN MODULE | MÓDULO JARDÍN VERTICAL

LIMITADOR DE GRAMA | LANDSCAPE EDGING | LIMITADOR DE HIERBA

VERDE OLIVA
OLIVE GREEN
VERDE OLIVA

VERDE 
GREEN
VERDE

PRETO
BLACK

NEGRO

CORES

CORES

44x18 cm
17 ²¹⁄₆₄ x 6 ³¹⁄₃₂ in
18 cm
7 ¹¹⁄₆₄ in
44 cm
17 ²¹⁄₆₄ in
40x9 cm
15 ³⁄₄ x 3 ¹¹⁄₃₂ in
9,90 L
2,62 gal

50 m
196 ²⁷⁄₃₂ in

11 cm
4 ²¹⁄₆₄ in

COMPRIMENTO 
LENGTH

LONGITUD

ALTURA
HEIGHT
ALTURA

*THE COLORS SHOWN IN THE CATALOG MAY VARY IN TONE ACCORDING TO THE PRINT SETTING.
*LAS COLORES MOSTRADOS EN EL CATÁLOGO PUEDEN VARIAR DE TONO SEGÚN LA CONFIGURACIÓN DE IMPRESIÓN.

*AS CORES APRESENTADAS PODEM SOFRER VARIAÇÕES DE TONALIDADE DE ACORDO COM A CONFIGURAÇÃO DA IMPRESSÃO.

21



Somos parte do Grupo Alfamec:
We are part of the Alfamec Group:
Somos parte del Grupo Alfamec:

ALFAMEC
Soluções Ambientais

www.alfamec.com.br
www.floridis.com

www.verdy.com.br

Fábrica e Matriz | Factory
Rod. Indio Tibiriça, 3005

Bairro Represa - CEP: 09442-000
Ribeirão Pires - SP- Brasil

Fone: +55 11 4991-5000
WhatsApp: +55 14 99131-2992
WhatsApp: +55 14 98185-2052


